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KOTHITUBHUMN ACNEKT ®OHETUYHUX 3MIH ®PAHI[Y3bKUX 3ANIO3UYEHDb
B YKPATHCBHKII MOBI HA IPUKJIAJII JEKCEMM ‘PARACHUTE’ (‘ITAPAIIIYT?)
HA BA3I KOPIIYCY I'PAK (TEHEPAJIbHUM PETTOHAJIbBHO AHOTOBAHUM
KOPIIYC) I ®PAHIIY3bKHUX KOPITYCIB

Ipoananizosano 0iaxporiuHy nOCIIO08HICHb QOHEMUYHUX 3MIH 3aN03UYEHUX 3 PPAHYY3bKOI MOBU IMEHHUKIE HA NpU-
K1aoi nexcemu ‘parachute’(‘napawym’) y XIX—XXI cm. na 6asi kopnycy I PAK (cenepanvruii pecionanvno anomogaHuii
Kopnyc) (uacorpus.org) i (panyysvkux xopnycie. Hasedeno npuxiadu nodionux napaouem jiexkcem, y siKUX 4epeycmb-
cs1 ponema -y/-10. 36epreno yeacy Ha npayi Cy4acHux MOG03HAeyie y cgepi kopnychol ninesicmuxu [llsedosoi M. O.,
@okina C. b.; 0oneceno OyMKY SImuusHAHUX MO803Hasyie Bonooumupa I[lonomapenka ma €seenii Kapninoscokoi ujo0o
JEKCUHHUX 3aN03UYeHb, SIKI € NPeOMemom O0CHIONCEHHS KOPNYCHOT NinegicmuKu. 3eeneposani gopmynu 3a mopghonoziu-
HUMU Ma POHEMUYHUMU O3HAKAMU OOCHIONCYBAHUX TeKCeM OONOMOIU NPOOEMOHCIMPYEAMU YACTNOMHICMb YIUCUBAHHS
3ano3uueHux nexcem 8 ykpaincokii mogi y XIX—XXI cm. 36epreno yeazy na emumonoziunuii acnekm y 00CaioHcenHi npo-
NOHOBAHUX JIEKCEM, HA OCOOTUBOCIIT BUMOBU MA 8HCUBAHHA (POHEMU -V/-10 8 YKPATHCOKIll MOSI, W0 noe a3ami (3ymosne-
HI) MmaKoxc 3 apmuKyiayitinoio 6asoro Hociig mosu. Posenanymo cucmemy gonemuunux no3uyiti 2010CHUX Y Qpanyy3vKill
MOBI, W0 ONUPAIOMbCSL HA APMUKYIAYIUHI MA aKyCMUYHi 0COONUBOCMI MOBNEHHEBO20 anapamy Moeyis. Onucano memo-
OUKY KOPNYCHO20 aHAI3Y NOOIOHUX 8apianmis nexcem, sKi niooanucs ponemudnum sminam. [loeedeno, wo came kopnyche
00CNIOAHCEHHS OAE 3MO2Y GIOCMENCUMU OOHOYACHE 8ICUBAHHS ONOSUYIIHUX (POHEM -V/-10 8 3aN03UYeHHAX 3 QpaHyy3bKol
MO8U 8 OIaXpOHIUHill NOCTIO08HOCMI HA DA3I NPUKIAOI8 PIZHOCMUILOBUX MEKCMI8, 3I0paHux y pisHull nepiod. Biomeopero
YUHHUKUY, K] GNAUHYAU HA 3AKPINIEHHA 30 3aN03UHEHOI0 NeKCeMOolo 0CMamoyHoi Mop@onociunoi popmu ma euseneno, 6
AKull nepiod éona 3axpinuaacs. Buxonano gonemuunuii ananiz nexcem, Ha niocmagi meopemuuHux HAyKOGUX Oxcepen
00IPYHMOBAHO IXHIU NPABONUC [ BICUBAHHS HA CYHACHOMY emani po3gumky YKpaincokoi mosu. 3’scosano, wo onemuu-
HI 0cOOIUBOCMI NOG SI3AHI 3 BUMOBOI0, APMUKVIAYINIHOIW 6a3010, poHemuyHuMU mpaduyiamu nociie mosu. Ilpocmedceno
sapiamusHicmv NOOIOHUX DPAHYYZLKUX 3AN03UYEHb Y MeKCMax pizHoeo nepiody Ha basi kopnycy Sketch Engine.

Knrouosi cnosa: odiaxpouiuna nocnioo8Hicms, KOSHIMUSHULU, (DPAHYY3bKI 3ANO3UYEHHS, eMmUMONIO02IYHULL ACHeKm,
apmuxynayitina o6asa, ponema, ono3uyitiHi honemu, KOpnyc, MOGHi KOHMAKMIUL.
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COGNITIVE ASPECT OF PHONETIC CHANGES OF FRENCH BORROWINGS
IN THE UKRAINTAN LANGUAGE ON THE EXAMPLE OF THE LEXEME
‘PARACHUTE’ BASED ON THE GRAK CORPUS (GENERAL REGIONALLY
ANNOTATED CORPUS) AND FRENCH CORPORA

The diachronic sequence of phonetic changes of nouns borrowed from the French language is analyzed using
the example of the lexeme ‘parachute’ in the 19th—21st centuries. The research has been based on the GRAK corpus
(general regionally annotated corpus) (uacorpus.org) and French corpora. Examples of similar lexeme paradigms in
which the phoneme -y/-10 alternates are given. Attention is drawn to the works of modern linguists in the field of corpus
linguistics written by Shvedova M. O., Fokin S. B.; the opinion of domestic linguists Volodymyr Ponomarenko and
Evgenia Karpilovskaya regarding lexical borrowings, which are the subject of corpus linguistics research, is conveyed.
The generated formulas based on morphological and phonetic features of the studied lexemes helped to demonstrate
the frequency of use of borrowed lexemes in the Ukrainian language in the 19th—21st centuries. Attention is paid to the
etymological aspect in the study of the proposed lexemes, to the peculiarities of pronunciation and use of the phoneme
-y/-10 in the Ukrainian language, which are also related (conditioned) to the articulatory base of native speakers. The
system of phonetic positions of vowels in the French language, based on the articulatory and acoustic features of the
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speech apparatus of speakers, is considered. The methodology of corpus analysis of similar variants of lexemes that have
undergone phonetic changes is described. It is proved that corpus research makes it possible to track the simultaneous
use of oppositional phonemes -y/-to in borrowings from the French language in a diachronic sequence based on
examples of texts of different styles collected in different periods. The factors that influenced the consolidation of the final
morphological form for the borrowed lexeme are reproduced and the period in which it was consolidated is revealed. A
phonetic analysis of lexemes has been performed, and their spelling and use at the current stage of the development of the
Ukrainian language are substantiated on the basis of theoretical scientific sources. It is found out that phonetic features
are associated with pronunciation, articulatory base, and phonetic traditions of native speakers. The variability of similar

French borrowings in texts of different periods has been traced based on the Sketch Engine corpus.
Key words: diachronic sequence, French borrowings, etymological aspect, articulatory base, phoneme,

oppositional phonemes, corpus, language contacts.

IlocranoBka mpoduaemu. CrarTsd HamucaHa Ha
OCHOBI BEJIMKUX KOPIYCIB Pi3HOCTHJIHOBHX TEKCTIB
I'PAK rta Sketch Engine, mo nae 3Mory nociiautu
JiaxXpoHIUHY IMOCIIAOBHICTh (DOHETHYHMX 3MiH 3aI10-
3uYeHUX 3 (PpaHIy3bKOT MOBU IMEHHUKIB Ha TIPUKIIAITI
nekcemu ‘parachute’. 3aBaaHHA TakoX MOJSITae B
TOMY, 100 yepe3 GopMyIH, 3alucaHi MOBOIO KOPITycC-
Hux 3amutiB CQL, nocmiauTu niaXpoHIYHUN acreKT
(hOHETHYHUX CIIOBO3MIH Ha KOPHCThH (DOHEMH -y- abo
-10- ; 3’sICYBaTH, sika 3 IBOX (hOHEM Mae OLJIbIlIe TIepeBar
y 3B’SI3KYy 3 apTUKYJIAIMIHHAMA Ta aKyCTHIHHUMH OCO-
OMMBOCTSIMH HOCI1B MOBH JIJIS JIIIIIIIOTO CIIPUMHATTS B
YKpaiHChKil MOBi. XapakTepHO, 10 Y MOBJICHHEBOMY
noroii GoHemMu TepeOyBalOTh y PI3HUX TMO3HUILINX,
SIKI € CUIIBHUMH a00 K CIIA0KHUMU; TOX TOJIOCHI OITO-
3WLiHHI (DOHEMU -Y-/-10- 32 KOPENATUBHOIO O3HAKOIO
MAalOTh HE3HAUHY BiJIMiHHICTb, ITOB’A3aHYy 3 BUMOBOIO.
VY ¢panmy3bKiii MOBI 7151 JOHEMH -U-, SIKa € TOIIOCHOIO
(hoHEMOIO MEPEAHBOTO PsLy, XapaKTepHa BHIOBKEHA
okpyria gopma ry0d Tpu BUMOBI, @ TAKOXK MOCITIJIOBHA
i HanpyxeHa BuMoBa (voyelle moins antérieure et
aigué). BomHouac y ¢paHIry3bKiit MoBi (hoHEMA -OU— €
TOJIOCHOIO 33JJHBOTO DALY, SIKiM XapakTepHa OKpyIia
¢dopma nipu BuUMOBI (voyelle arrondie, trés posterieure
et grave), sIK 1 B ykpaiHcbkii MoBi (Léon M., 1975: 9).
He MeHII BaXIMBUE €TUMOJIOTIYHHN ACTIEKT Y JOCIHTi-
JDKEHHI, IKUH (OpPMY€eThCS B TIPOIIECi Mi3HAHHS MOB-
IISIMH Ti€l 9 1HII01T (hOpMHU CITOBA Ta BUKOPHUCTAHHI ii B
MOBCSIKACHHOMY >KUTTI. [loBelieHO, 0 caMe KOPILyCH
€ IHCTPYMEHTOM, SIKUH Ha MiACTaBl Pi3HOCTHILOBUX
TEKCTIB J]a€ 3MOT'Y MPOCTEXHUTH Y HAIIOMY BUIAIKY
JiaxpOHIYHY MMOCIIOBHICTh (POHETHIHUX 3MiH (hpaH-
Iy3bKHX 3aII03W4YeHb B YKPaiHCHKiil MOBI.

AHaniz mociaimkenb. IlpoBemene mocCiimKeHHS
ONMHPAEThCA Ha Tpalli y UApWHI KOPIYCHOI JIiHT-
BiCTMKH BITUM3HsSHUX HaykoBIiB llIBemoBoi M. O.,
®okina C. b. Kapninoscekoi €. A.; B HapuHi KOTHi-
TuBHOI JiHrBictuku Kapnenka 0. O., giaxpoHidHNX
JOCITIDKEHb JICKCHIHUX 3all03W9YCHb B YKpPaiHCHKIN
moBi Cemenko [. M., lllesuenko JI. 1O., Pizyn B. B.,
Jlucenxo 1O. B., Ilonomapenka B. II.; rpyHTOBHUX
JOCHIUKeHb BITUYM3HSHHUX 1 3apyODKHUX HayKOB-
uiB y cdepi kopensruBHoi donetukun Mopos b. 1,

[ipxo JI. C. ta IT’epa i Mowniku Jleon. Bukonano
(hoHETHUHMIT aHaNi3 JOCIIHKYBaHUX JIEKCEM B YKpa-
THCBKIH 1 (ppaHITy3bKili MOBaX, OIMMMCAHO OCOOIMBOCTI
BUMOBH Ta BKUBaHHs (oHEM, ixHe (POHETHYHE OTO-
YeHHsI, IOCIYTOBYIOUMCH JIOCII/DKEHHSIMH —3a3Ha-
YEHUX BYCHHX, OKPECIEHO OCOOIMBOCTI BKMUBAHHS
JOCII/PKYBaHUX JIGKCEM Ha Cy4acHOMY eTalli po3-
BUTKY YKpaiHChKOi MOBHU. [IpocTekeHo 9acTOTHICTh
BXKHUBaHHS (DOHEM -y-/-10- HAa OCHOBI BEITMKHX KOPITY-
ciB pizHocTrinpoBuX TekcTiB ' PAK ta Sketch Engine
(lenepanpHUN periOHATBLHO aHOTOBAaHUH KOPITYC
ykpaincbkoi MoBu (I'PAK; anrn. General Regionally
Annotated Corpus of Ukrainian, GRAC) — 11e kopmyc
YKpaiHChKO1 MOBH 00CsTOM TIOHAT 1,7 MJIpA TOKEHIB,
MIPU3HAYCHUH JUTS IPOBEACHHS JIIHTBICTHIHIX JOCITi-
JOKEHBb 13 TpaMaTHKH, JIEKCHKH, 1CTOpii yKpaiHCHKOi
JiTepaTypHOi MOBH, a TaKOX Ul BUKOPUCTAHHS IIiJ
Yyac yKIaJaHHS CIIOBHUKIB 1 TpaMaruk. 3’siCOBaHO,
mo (OHETHYHI OCOOIMBOCTI TMOB’s13aHI 3 BUMOBOIO,
APTUKYIAIIHHOI0 023010, (DOHETUIHUMH TPATUITISIMHU
HOCI1B MOBH.

MeTa wi€i cTaTTi — HA OCHOBI BEJIMKOTO KOPITyCY
PI3HOCTHJIBOBHX TEKCTIB JOCHIAMTH A1aXpOHIYHY
MOCIIIZIOBHICTh (POHETUYHUX 3MIH 3al03UYCHUX 3
(hpaHIy3pK01 MOBH IMCHHHKIB Ha MPHUKIAAL JIEKCEM
‘jury’(“xypi/pxropi’) ta  ‘parachute’(‘mapamryt’/
‘mapamnrtoT’) i oAIOHUX JIEKCeM, Y KX BiI0yBa€ThCS
4yepryBaHHsl (JOHEMH -y/10-, HaOpUKIaJ, Yy Mapax:
‘mapamryt’ - ‘Kamonion’; (‘parachute’- ‘capuchon’);
‘BecTuOyIb’ - ‘0r0po’ (‘vestibule’- ‘bureau’), ‘aBia-
IyK’ ‘nebror ’; (‘viaduc’- ‘début’),‘Oyder’ -
‘oroBer (‘buffet’- ‘buvette’); ‘mapdym’ - ‘droze-
sk’ (‘parfum’- ‘fusélage’); ‘amOpasypa’ - ‘KroBeT ;
(‘amdrasure’- ‘cuvette’). Bigcrexxuru oMy B OJHHX
Bunaakax Qonema -y/1o-, nepeOyBaloun B OTHAKOBIH
HAroJIONICHI CHIIBHIN TMO3uIlii 30eperia npaBoIuc i
BHMOBY Ha KOPHUCTH (JOHEMH -y~ , a B iHIIHX — (DOHEMU
-10-. BU3HauUNTH YaCTOTHICTH BKMBAHHS 3alI03MYCHUX
JIeKCeM 1 MOMIOHMX TapayieibHUX (opM yKUBaHHS
Ha 0a3i xopnycy 'PAK (renepanbHuil perioHanbHO
aHotoBanui kopmyc) ta Sketch Engine B ykpainchkiit
MoBi XIX—XXI ct. Came Takuii miaxijg qa€e 3MOTY pO3-
LIMPUTU CUCTEMY YSBJIEHb IIPO KOPILYCH, a 3 1HIIOIO
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00Ky — 3BY)Ky€, 0a Oiibllle, OJIeTHIy€e JOKa30By 0a3y
ICHYBaHHs Y)K€ BHECEHHX y CHCTEMY KOpIycCiB Oara-
TOMUIBHOHHUX MPUKJIA/IiB TEKCTIB PI3HOTO aBTOPCTBA,
CHIPOIIYIOYM pOOOTY BHKJIAAada, Uil TPAKTHYHOTO
BHKOPHUCTAHHS Marepiajy Ha Iapax, ceMiHapax, s
HAayKOBOi poOOTH TOLLIO.

Buknan ocHoBHOro MartepiaJy. MoBa — 11e TuHa-
MiYHa CHCTEMa, TOMY PO3IJISIIAETHCS SIK CYKYIHICTb
3MIHHHX, SIKi B3a€MOJIIFOTh Y Yaci, a PO3BUTOK MOBH —
e TMHAMIYHAN TIPOIEC MOB’SI3aHUI 3 peakilie€lo Ha
3pyILIeHHsS] B CYCIIIJIBCTBI Ta MOBHIH CBiOMOCTI ii
HociiB (Cemenko, 2019: 11-13). Ilonsrrs niaxpoHnii
(Bin rpemn. «dia» — uepes, Kpi3b i «chronos» — wac),
0 XapaKTepU3yIOTh, BIJMOBIJIHO, CTaH CHUCTEMHU
MOBH, 11 ()YHKI[IOHYBaHHS B 116 MOMEHT Ta iCTOPIIO
1 pO3BUTKY BiA cTamii mo cTtaxii, Oynw BIepiie BBe-
JICH1 3aCHOBHHKOM CTPYKTYPHOI JIIHTBICTHKH IIIBEH-
napcekuM HaykoBueM @epauHangom ae Cocciopom
Ta y3arajgbHEHI KaHaacbkumu ydeHuMu lapnem
[Mipcom Ta 1. Pimapom me na mouarky XX cr. Etu-
MOJIOTiSI B ITMPOKOMY PO3YMiHHI — 1€ PEKOHCTPYKITis
(oHeTHYHOTO Ta MOPQOJIOTIYHOTO CKJIAAy CIIOBa.
KpiMm crniopigHeHOCTI 3BYKiB 1 MOMIOHOCTI (TOTOX-
HOCTI) MOpdeM, eTUMOJIOTisl BHUSBISE BUOIPKOBICTH
Mo€eAHaHHI MOP(PEM B OKPEMHX CJIOBOTBOPUUX MOJIE-
nsx (Lesuenko JI. FO., Pisyn B. B., Jlucenko 1O. B.,
1993: 48-50). KoTHITUBHHI acmeKT €THUMOJIOTIT — 11e
CYKYIIHICTb METOJUYHUX IIPUHOMIB, CIIPIMOBAHUX HA
PO3KPHUTTSL TOXOKEHHSI CJIOBAa 3a JONOMOTOIO Ii3-
HAaBaJIbHOI JMIsUILHOCTI 4Yepe3 MOBHI siBHIa. MokHa
3a3HAUUTH, 110 HA CyYacCHOMY DiBHI PO3BUTKY €THU-
MOJIOT1{ 3’ IBUBCSI HOBUI BEKTOP CTY/IIFOBaHHSI, a camMe
€TUMOJIOTIUHI TOCITIPKEHHS B KOTHITUBHOMY aCIIeKTi
(Kapmenko, 2019: 33-35).

Toxx B. O. IloteOHs HarosouryBaB Ha TOMY, ILO
«3amo3uvyBaTH — O3Ha4a€e Oparu 1S Toro, mob yHe-
CTH B CKapOHHMIIIO JIIOJICHKOI KyNbTypH OlNbIle, HiX
orpumMyenn. OcoOIMBICTIO MOBHOTO PO3BUTKY B KOH-
TEKCTi YKpaiHCHKOTO CHOTOJICHHS € Oe3IpereIeHTHE
3pocTaHHs 00CSry 3alO3MYEHOI JEKCHUKH, 0 CTO-
CYETbCS HacaMIepel aHIIIMCbKOi MOBH SIK Maiixke
YHIBEPCAJIbHOTO HUHI «JI0HOpay. 3alo3WveHa JIeK-
CHKa CTaHOBHTb, SIK 3a3HAYAIOTh BITUYM3HSIHI MOBO3-
HaBlli (auB., Hanp.: Kapnenxo, 2009: 225), 61u3pKo
10% CIIOBHHKOBOTO CKJIaay Cy4YacHO! YKpaiHCBHKOI
MOBH, J0 TOTrO X iXHS YacTKa MOCTIHHO 3pocTae
(ITore6ns, 2025: 5). He MeHII BigoMa MOBO3HABHIIS
€srenis KaprinoBcbka 3a3Havae, Mo L5 rary3b Opu-
KJIaTHOTO MOBO3HABCTBA «CIHPSMOBaHAa Ha MAaKCH-
MaJbHO 00’ €KTUBHUI aHaJIi3 MOBHHUX SIBHII B YMOBax
peabHOi KMBOT KOMYHIKaIlii», HAa3WBaIOYd KOPITYC
«MOJIEIITIO MOBHOI CUCTEMH, peasli3oBaHOl B TEKCTaxX)
(Kapminosebka, 2011: 9). KopitycHy JiHTBICTHKY
Ha3WBAIOTh TAKOXK «OIHHM 3 TMPIOPUTETHHUX I1HCTPY-

MEHTIB PO3BUTKY (DiJIOJOTIYHOT HAYKW», JIIHISIMUA PO3-
BHTKY SIKOI € JIIHTBICTUYHUHN Ta iHPOPMAIIHHAI aHaTI3
tekery (ITore6ns, 2025: 9]. 3rigHO 3 SHIUKIONEINY-
HuM Bu3HaueHHsM: «La linguistique de corpus est
une branche de la linguistique qui étudie le language
a travers des exemples contenus dans des textes
réels. En particulier elle se propose d’extraire d’un
corpus les connaissances linguistiques essentielles
a D’ensignement des langues et a élaboration des
dictionnaires» (Kopmycha miHrBicTMKa — 1€ PO3ALT
JIHTBICTHKY, SIKUWA BUBYAE€ MOBY Ha MPUKIAJAX, IO
MICTSIThCSI B pEaJbHUX TEKCTaX. 30KpeMa, BOHA Ma€
Ha METi BWJIYYHTH 3 KODITyCy JIHTBICTHYHI 3HAHHA,
HeoOXiIHI JJI BUKJIAJaHHS MOBH Ta PO3POOKH CIIOB-
HUKIB). Y HalllOMy BUTIAJIKy HIETHCS PO MOBO3HABYE
JOCHIpKeHHS (13 3aTy4eHHSM KOPITYCHHX MarepialiB)
JIEKCUYHUX 3all03HYEHb, 110 € HacaMIIepe]] HACIiIKOM
MOBHHX KOHTaKTIB.

JlocmimpkeHHsT BHKOHAHO Ha MaTtepialli BOCKMOI BepCii
xoprrycy I'PAK, sxuit mae 3aransauit oocar monan 500
MJIH TOKEHIB, 13 HUX 1oHaJ 30 MIIH TOKEHIB — TEKCTH,
HaIKCaHI B J{iacropi.

Tox miTepa ‘u’, sika TpaHCKpHOYEThCs y (paH-
Iy3bKili MOBI SIK [y], — IIe TOJIOCHA, [0 Ma€ Xapak-
Tep 3aKpUTOi, 1abianizoBaHOi GOHEMH, SIKY MTOTPIOHO
BHMOBJIATH, CHIIGHO HAIPY)KYIOUX M SI3U, BUTST-
HyBIIM Tyon Brepen. @onema [y] Moke BKHUBATUCS
y BIIKPUTHX 1 3aKpUTHX ckianax. DoHeTHYHA 103U~
11is1 — [1e 3BYKOBE OTOUEHHS (DOHEMH, 1110 CTBOPIOE BiJI-
TIOBiTHI 3BYKOB1 YMOBH A ii peasnizaiii, moJ0KeHHS
¢oremn momo iHmMX (oHEM i Micus Haroiocy y
ciogi (llesuenko JI. 0., Pizyn B. B., JIucenxo 1O. B.,
1993: 26-69). ®onema [y] moxe nepeOyBaTu y CHIIb-
HI¥ HAroJOIIEHIH MO3HIliT, TOOTO MO3UIIT MAKCHMATIh-
HOT qudepeHItialii, a oT ciadka MO3MIIisl — 1e TO3H-
IIis, B SIKi pO3Pi3HAETHCS MEHINIA KUTBKICTh (DoHEM, 1
BiJIMTOBi/THO, MEHIIIOI0 MipOIO PO3PI3HAIOTHCS 3BYKOBI
BuaM cioBodopM. Y cnadkiii mo3uuii GoremMu mnpu
BUMOBI MOXYTb 3iuBarucs. DpaHiy3pKuil IpHUro-
JIOCHHH [j], SK 3a3HA4YarOTh OLIBIIICThH JOCIIIHUKIB
(ITipko, Mopo3, 2009: 14), To06T0 coHOpHA (hoHEMA
[x], mopyu 3 nekcemamu [b, [d], [g], [m, [n], [V], [z],
[1], [3], [r] BUMOBSIETECS TaK, K B yKPaiHCHKii MOBI.
B ykpaincpkiii MOB1 poHEMa [1T] € IIUIIISTYUM 3BYKOM,
sk i [w], [4], [m], [ox]. A or [6], [0], [B], [m], [d]

€ TYOHUMH MPUTOJIOCHUMH, SIKI TAKOK MOXKYTh OyTH
HaITIBIIOM IKIIEHUMH TIepe TOJIOCHUMHA ‘1, ‘10°, “s’.
VY ¢paHIly3bKili MOBI OCTaHHI CKJIaJIU € HATOJIONTYBa-
HUMH, aJIe MH HE MO>KEMO CTBEPJIXKYBATH, 1110 (hoHEMa
[y] B HEeHarosoIeHil mo3utiii — 1e ciadka GoHema, i
y HEHATOJIOIIEHIH MO3HUIlii 3ByKOBI BU/M IIi€i CIIOBO-
(hopMu pO3PI3HAIOTHCS MEHIIE. Y YHHHOMY IPaBO-
nmci 3a 2015 pik 3a3HaueHO, 10 B YKPATHCHKIN MOBI

TpaHCIITepallis 3aro3u4eHoi JiekceMu ‘jury’ 3 dhpaH-
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Ly3bKO1 MOBH TiepefaeTscs uepe3 GoHemy [y], a He
[t0]. 3rigHO 3 YMHHHUM TPABOIUCOM, B YKPaiHCBKid
MOBI 1€ CJIOBO TPAHCIITEPYETHCSI SIK ‘Taparnyt’. 3amo-
3UYEHHSIMH OJTHOTO Py € H Jlekcema ‘jury’, sika Mae
cTapodpaHIity3bKe TOXOMKEHHS ‘juree’, HaTyeThCs
1688 poxom, 1110 TO1i 03Ha4aso ‘un serment’(‘KIsATBa’)
(Nouveau dictionnaire étymologique et historique,
2006: 305). Ilozask B €THMOJOTIYHOMY CIIOBHUKY
«Jlspycy» 3a3HaueHO, IO JieKceMa ‘jury’ 3armo3u-
YeHa 3 aHmIiichKkoi MoBH B 1790 pori came 3 KiHIIe-
BoIO (hoHEMOIO ‘y’, 1 y (paHIly3bKili MOBI IIe €AMHE
CJIOBO, sIKe Ma€ 3aKiHueHHs 3 rojocHoro ‘y’. Illomo
IMEHHUKA ‘TapamyT’, TO BiH YTBOPEHHH ILISIXOM
MO€HAHHS JIAaTHHCBKOTO Tipedikca ‘para’ (IpoTH )
‘chute ‘(maziHHs), 110 03HAYA€E ‘3aXMCT BiJl HaJiHHS .
3araiom mew TepMiH BUHAWIIIOB (paHITy3bKul (Hi3HK,
mioHep 3i cTpuOKiB 3 mapamrytom Jlyi — Cebactesn
Jleonapn (Loui-Sebastien Leonard) y 1785 poui. Tox
LS Ta iHOI JIEKCEMH € CTapopaHIy3bKUMH 3amo-
3MYCHHSIMH, SIKI IaBHO TPUPOJHO CIPUHMAIOTHCS B
yKpaiHChKiil MOBI.

Tox 3pobimo 3amut y xkopmyci ' PAK (Grac v.17),
B SIKil KOPITYC € iIHCTPYMEHTOM — BEJIMKHM 310paHHAM
TEKCTiB, 3pi30M MOBH B LI1JIOMY, Ta, BAKOPUCTOBYIOUH
KOMaHJI 3arpoIOHOBaHI YMOPSAHUKAMH KOPITYCY,
BK2)KIMO YaCOBHI TTE€Pi0JI MOXKJIIMBOTO BKUBAHHS JICK-
ceMH. 3 JUAAKTUYHOI METOI MOXKHA TEepEeBIPUTH
opdorpadiro rpadidHUX CIIiB, 30KpeMa THX, IO HE €
moyatkoBoro (hopmoro nexcemu (Dokin, 2019:140).

Oo6epimo ¢ynkuito Concordance i moBoro CQL
3pobimo 3anut [lemma="xypi|xropi"], Kopmyc mpo-
noHye kopuctyBadam 29,880 mpuKiaaiB TpaHciiTe-
parii 1miei JekceMH, pi3HI YaCTHHOMOBHI BapiaHTH
cioBodopMu “Kypi/xropi’, mounHaro4du 3 1911 poky.
Terep 0OMEXHUMO 3aIuT, MO0 JAI3HATUCS, SIKUI Bapi-
aHT JIEKCEMH “JKypi’ Ma€ OUIbIIy CTATHCTHKY BXKMBaHb
y PI3HOXaHPOBUX KOHTEKCTaX B YKPaiHCBHKIH MOBI.
CrBopuMoO WiTKimMK 3anuT y Kopmyci moBoro CQL
3a MOP(OJIOTIYHUMHU O3HAKAMU. Y HAIIOMY BHITAIIKy
3a3HaYMMO, [0 HAM MOTPIOHO JIeKceMy “Kypi/Kropi’
BXHUTH B cepefHpoMy poai. OTxke, 3reHepyeMo (op-
Myny Tak: [lemma=">ypipxiopi"&tag=".*n:*"] , y
SIKIH 4Yepe3 BIAMOBIAHI CUMBOJU CTBOPHUMO 3ajlady
JUTS TIOITYKY BIATIOBITHOI CIIOBO(OPMH, IO BXKHBA-
€TBCSI B YKPAIHCHKIM MOBI y cepeaHpoMy poxi (Ipa-
BHJIa KOPUCTYBAHHS KoprycoMm “Ipak” Jerko MoxHa
3HaiTH B Tynii). Mopdornoriuna po3miTka MiIKasye,
O Ui TO3HAYCHHS CEPEeIHbOTO POAY KOPHUCTYE-
Mocst siteporo ‘n’. CrarucTuka, cTBOpeHa Ha 0asi
xoprirycy “Grac v.17”, CBIZUHATBH TIPO Te, IO JEKCeMa
“Kypi|[Kropi’ B cepeITHBOMY POJIi BYXUBAETHCS B Pi3HO-
KaHPOBUX TEKCTaxX B YKPaiHCHKii MOBi, TOYMHAIOUH 3
1918 poxky, 29,880 pa3zis. Bubipky BuKOHaHO Ha TIijI-
ctagi 16 MUIbHOHIB 77 MPUKIIAJIIB, a JICKCEMY “Kypi’ 3a

¢dopmynoro CQL [lemma="xypi"&tag=".*n:*"] 27,
627 (15.51 per million). J{st mopiBHSHHS y pi3HI pOKH
yKJIaJlaHHs KoprnycHux naHux y I'paky. CQL [lemm
a="xypipkropi"&tag=".*m:*"] 25,555 (14.34 per
million).

Toxx MoxkeMO 3pOOMTH BUCHOBOK, 11O TPAHCIITE-
pauis miei nexkceMu BinOyBanack B YKpaiHChKild MOBi
B Pi3HUI MPOMDKOK Hacy.

3BEpHIMOCH TaKOMK 10 (DpaHIy3bKOTO KOPITYCY
Sketch Engine Tta 3amaiimo 3amuT cioBodopMHU
‘parachute’ moBoro CQL 3a Tieto x (opmyroro
[lemma="parachute"]. OTxe, KiTbKiCTh TOKEHIB Yy
OMY KOpIYyCi CTaHOBHUTH 35,6 (TPUALSATH ITSTh 1
IIiCTh) MIJBHOHIB MPHKIAAIB, 3 AKUX 1,75 TOKEHIB
(TpUHAIUATH THUCSY 1 LIICTCOT TPH THCSYHHX) TIPU-
KJIamiB 3 TOCHWJIAHHSAM Ha JIeKceMy ‘parachute’ 3a
dhopmymoro CQL [lemma="parachute"] ® 263 1.75
per million tokens @ 0.00018%. Anaiiz npukianis
3alPOINIOHOBAHMX Y KOPITYCi A€ MiJCTaBU CTBEPAXKY-
BaTH, 110 3HAYEHHS JIEKCEMH ‘Un parachute’ He 3Mi-
HUIOCS y (ppaHIly3bKiii MOBI, JI€SIKI KOHOTAIT Y BXKH-
BaHHI JIEKCEMH Yy TEKCTaX BCE X HasBHI, Ta Ie BXe
TEMa HaCTYITHOT'O IOCIIiIKECHHS.

OTmKe, MOKEMO 3aCBIUMTH, IO IMOJI€ TISILHOCTI
BHBYCHHSI JIEKCEMH “Kypi’, Ta ii KoJloKaliH, € yiuma-
JIUM, TOMY CKOPHUCTa€MOCS BiAMOBIIHOIO KOMaHIOIO,
1100 BUKOHATH 3aINT, SKHUI HaM HEOOXIJHUI U1 aHa-
JIi3y 91 BUBYCHHS BXKMBAHHS Ti€i UM 1HIIOI JIGKCEMH.
Taxoxx Mokemo BBecTH MoBoto CQL mormryk mocmi-
JDKYBAHOI JIEKCEMH 3a ii MOp(OIOTiYHIME O3HAKaMU
y kopmyci Sketch Engine, mociayroByrounch KomaH-
JlAMHU Ta PEKOMEH/IALISIMH, SIKi IPOTIOHYE KOPITYC JUIS
MPaBUIBHOTO BUKOHAHHS TOTPIOHOT 33/1a4i, Y1 MOX-
JINBOCTI 0OpaTH TEKCT, YA JOKYMEHT, IO TOTIOMOXKE
3MEHILIUTH KOJIO TOIIYKY BXHMBAaHHS IOCIHIDKYBaHOI
JIEKCEMH TOLLIO.

Ha ocnosi kopmycy I'PAK (Grac v.17) yknaneno
CIHMCOK YaCTOTHUX 3all03WYeHHX iMeHHHMKIB. [Ipormo-
HYEMO TapaJiuTMH TPHUKIAAIB TpaHCIITepalil momi-
OHHX CJIiB YKPATHCHKOIO Ta (PpaHITy3bKOI0 MOBaMHU:

‘mapamryt’— ‘Kamtorion’ (‘parachute’— ‘capuchon’)

‘BecTnOyIBL’ — ‘0r0po’ (‘vestibule’— ‘bureau’)

‘aBiaayk’ — ‘medrot * (‘viaduc’— ‘début’)

‘Oyder’ — ‘OroBet’ (‘buffet’— ‘buvette’)

‘maphym’ — ‘rozemsix’ (‘parfum’— ‘fusélage’)

‘amOpasypa’ — ‘kroBeT’ (‘amdrasure’ — ‘cuvette’)

‘Biagyk’ — ‘kocTioM’ (‘costume’ — ‘viaduc’)

Jns moumryKy JiekceM 3aro3uveHux 3 (paHiy3b-
KOi MOBHU Ta BapiaHTiB IMEHHHKIB IIbOTO CIHCKY MH
chopMmyBanu Takuil 3anmuT B Kopryci [pak: Binmmo-
Bimb: [lemma="(mapamr.|Bectud.|aBiag.*)"]. Takox
LIeH 3anuT 3Hai e BCi JIeMH, SIKi PO3IIOYMHAIOTHCS Ha:
napari— (mapaiyT, HapamryTu3M, NapanryTHUi); Bec-
THO- (BecTHOI0Nb, BECTUOYIAPHUI) TOLIO.
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Le#l cnucox MOXKHa JOMOBHHUTU JIEKCEMaMH Ha
3pa3zok ‘gravure’ (rpaBtopa), ‘bulletin’ (GromeTeHs),
‘communication’ (komyHikarisi), ‘aventure’ (aBaH-
TIOpa), ‘opportunisme’, ‘buste’ (0rocT). A TakoX 3Ha-
XOIMMO Ha €JICKTPOHHHX IUIaTdopMax CIOBHHKIB U
Taki 3amo3uueHHs 3 (QpaHIy3pKoi MOBH: («Absoluy,
«absolution», «aventurier», «adultére», «azury,
«azury, «accusatify, «acupuncture», «aluviony,
«allusiony, «attraity, «munitions» (munitions) Ta ixHi
YKpaiHChKI BiAMOBIMHUKH: (‘abcomtoT’, ‘abCcomtonis’,
‘aBaHTIOPUCT’, ‘aaronbTep’, ‘axyp’, ‘asyp’, ‘akysa-
TUB’, ‘aKymyHKTypa’, ‘altoBiii’, ‘amro3is’, ‘amwop’,
‘aMyHilis’ (ammunition) TOLIO Ta MPOBOAMMO TIOLIYK
y TIPOTIOHOBaHMX KOPITyCax, 3aCTOCOBYIOUH BHIICHA-
BEJIEHI METOUKH.

Takoxx 3reHepyemo ¢opmyny mooro CQL i
0aunmMo, MmO 0araTOMiTLHOHHUN KOPITYC TPOIIOHYE
23 Tucsui 794 npuKIaad BXKABAHHS JIOCIIHKYBAaHUX
JIeKceM, MIO MOJIETIIY€E TOCIiAHUIBKY pOOOTY y TeK-
CTax pi3HOTO CIPSIMYBaHHS Yy Pi3HUI MEpiof.

CQL [word="napami|BecTub|aBiaja|mapd|amOpas|s
iay1|rpas|aBanT|onopt|kocT|y[ro ][ 1| mb| K| M| pal k|
pa|*mizMm|"*m]"] 23,794 (13.08 per million)

@DoHOMOTIYHA CHCTEMa MOBH OXOIUTIOE HE TUTBKU
CYKYIHICTb ()OHEM, a i BiiHOIIEHHS M HUMH. OCHO-
BOIO IIMX BiJJHOLICHb € AW(EpEHIiiH] Ta IHTerpabHi
o3naku (ouemu (Kaprierko, 2006: 162—-163). Tude-
PEHIIIMHNMH € TaKi O3HaKW, IO BiAPI3HAIOTH OIHY
(hoHeMy BiJ iHIIIOI Yepe3 apTUKYJISII0, HA aKyCTUIHIN
OCHOBI, Ta Ha MJICTaBi IXHBOTO CIIPUHAHSATTS MOBIIEM.
Kinpkicte mudepeHIiiHIX O3HaK (OHEM y pi3HHX
MoBax € cranor. OCHOBHI XapakTepUCTHKU (poHEM —
BOKaJIbHICTh/HEBOKAJIbHICTh, KOHCOHAHTHICTb, JTU(DY3-
HICTh, BHCOKa TOHAJIBHICTh, HEMEPEPBHICTH, I3BiH-
KiCTB, TITyXICTh, Pi3KiCTh/ HEPI3KICTh TOIIIO.

OTKe, MOYKEMO 3aCBIUUTH, IO MOJIE IISIILHOCTI
BHBUCHHSI JIGKCEMH “Kypi’ Ta ‘mapauryT’, a TaKoxk
IXHIX KOJIOKAIli, € YMMaluM, K 1 IHIIUX CIIOBO-
(dhopM. MOKEMO CKOPUCTATUCS BIJIOBITHOK KOMaH-
JIOT0, 100 BUKOHATH 3aITUT, SIKUH HaM TOTPIOHUH 115
aHaITi3y, BUBYCHHSI BYKUBAHHS Ti€l UM 1HIIOT JIEKCEMHU.

Mu Takox MoxeMo BBecTH MOBOrO CQL momryk Jiek-
cem ‘jury’ (“xkypi/xkiopi’) Ta ‘parachute’(‘mapamryr’/
‘mapamntor’) 3a IXHIMH MOP(OJIOTIYHUMHU O3HAKaAMH,
MTOCIYTOBYIOUMCh KOMaHIAaM{ Ta IMiIKa3KaMH, SKi
npononye kopryc ['PAK (Grac v.17), mo6 npaBuibHO
BHKOHATH HEOOXIiJIHI 3a7a4i, Y4 MOXKIIUBOCTI 0Oparu
TEKCT, UM JTOKYMEHT, L0 JIOTIOMOKE 3MEHIIUTH KOJIO
MOIIYKY BXXHBaHHSI JJOCIIJKYBaHOT JIEKCEMH TOIIIO.

Mu Baamucst 10 AIaXpOHIYHOTO aCIEKTy Ta IMpo-
CTOKWIN 3MiHH (pOHEMH — y/f0- B IMCHHHKAaX 3aro-
3WYeHUX 3 (PaHIy3bKOi MOBHM Ha IMPUKIAIl JIEKCEM
‘jury’(“xypi/xropi’) Ta ‘parachute’(‘mapamyt’/ ‘mapa-
rot’/), 3’ACyBaly, sIKi YMHHUKY BIUTUBAIOTH Ha BXKH-
BaHHs (DOHEMH Ta HAITMCAHHS -Y- UM -10- B YKPATHCBKIH
MoBi. DoHEMH -y/FO- MOXKYTH TIepeOyBaTh B CHITbHIMN,
HaroJIOIICHIN TO3MIIii, Ta claOKiii (HeHAroJomeHii
TO3UIiT); HE MEHII BarOMUM YHHHHKOM € apTHUKYIIS-
LifHI Ta aKyCTHYHI OCOOIMBOCTI CIPUUHATTS (DOHEM
Ta iXHf BUMOBa Hocisimu MoBu. KopmycHe noci-
JDKCHHSI CHpHsie HacamIiepe]] TOMY, IO KOpITYCHi
3aIUTH JTAIOTh 3MOTY HAOYHO IIPOAEMOHCTPYBATH 32
JIOTIOMOTOI0 3T€HEPOBaHUX (POPMYJT YACTOTHICTD BIKH-
BaHHS JIOCIIDKYBaHOI JIEBKCEMH y TEKCTax, MOPIiBHSATH,
B SIKMI IIepiof KUTBbKICHO HaJaBanach IepeBara JieK-
ceMi ‘mapamryT’/‘mapamror’ Ta “Kypi/xopi’. HaBeneni
MIPUKIIAN 3aM03WYeHUX 3 (DpaHIly3pKOi MOBHU IMEH-
HUKIB JOBOIATH, IO B YKPATHCHKIT MOBI OITHOYACHO
BXKHMBAIOThCA B HATOJIOMICHIH mo3wiii GoHema -y- Ta
(onema -1o- (‘napamryt’/ ‘mapamror’). ToOTo B ykpain-
CbKiii MOBIi B CJIOBaX MapajeibHO BKUBAETHCS (hoHEMa
-y- Ta -10-, [0 MOYKHA TIOSICHUTH TPAJHILIIEI0 BUMOBH
3all03UUEHOr0 CJI0Ba. MOXKEMO BIICBHEHO CTBEPIKY-
BaTH, II0 TIEBHA YAaCTWHA 3all03MYEHb B YKPATHCBHKIN
MOBI CBOTO 4Yacy HaJiflIa 4Yepe3 IMOCEPeTHUITBO
came (paHIy3bKOi MOBH, a TAKOXK 3 aHIIIHCHKOI, Ky
MOYKEMO PO3IIISIATH SIK HOCEPETHUKA, OCOOIMBO MO0
nekceMH ‘jury’(“xypi/xkropi’).

Tox MW FIMIITH BHUCHOBKY, IO 3aJIyICHHUH KOp-
ImycHHAN MaTepiai (OCHOBHUM jukeperioM € ['pak (Grac
v.17) cBimYMTH NpPO IIMPOKY BXKMBAHICTh HA3BaHHUX
JIEKCEM.
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